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PATRICIA THAYER

En cowboy finder hjem

Oversat af Lene Støvring

MINISERIE: LARKVILLE-ARVEN


En cowboy finder hjem er første del af otte i miniserien Larkville-arven. Mød Calhoun-familien fra Texas og Patterson-familien fra New York! Begge familier er fuldstændig uforberedte på den chokerende nyhed, der pludselig binder dem tæt sammen, da nogen finder et 30 år gammelt brev, der aldrig har været åbnet ... Før nu!

 

Kære læser.

 

Jeg er vildt begejstret for denne serie. En ny by og en ny familie; Calhoun-familien fra Larkville, Texas. Det har været sjovt at arbejde sammen med de andre forfattere i Larkville-arven, og jeg er så heldig at have skrevet den første bog og få lov til at præsentere den første familie fra lilleputbyen, Larkville.

 

Hovedpersonen i min historie er Clays datter, Jess Calhoun. Hun er enlig mor til en femårig søn, Brady, der så voldsomt op til sin bedstefar Clay og savner ham inderligt. Jess lider også under tabet. Hun må styre ranchen i sin brors fravær, hvilket også indbefatter hendes fars vilde hingst, Night Storm.

 

Hestehvisker Johnny Jameson ankommer for at tæmme den. Han omgås heste lettere end mennesker, og når han har udført sit arbejde, rejser han altid videre. Men der er noget ved Jess og lille Brady, der får ham til at overveje at blive og slå sig ned.

 

Jeg håber, I vil nyde min historie.

Patricia Thayer

 

 


Til De blide overtalere, Anne, Linda og Linda Mac. Tak for 22 år sammen,

og hvis jeg ikke siger det ofte nok:

Tak for al jeres støtte.


FØRSTE KAPITEL

Johnny Jameson kørte ud ad landevejen i sin gamle truck. Willie Nelsons ‘On the Road Again’ brølede ud ad de åbne vinduer. Godt nok var det kun januar i Texas, men den kolde luft gav ham ny energi, og foråret og de høje temperaturer skulle tids nok komme. Og hvad vejr, det end var, ville han hellere være udendørs end at sidde indenfor og lumre.

Han var næsten altid på farten og blev aldrig det samme sted særlig længe ad gangen. Han havde levet i sin truck flere gange, end han havde styr på.

Lige nu red han på en bølge af held. Han kunne vælge og vrage imellem jobbene, og netop arbejde var årsagen til, at han var taget til Larkville. Jobbeskrivelsen havde gjort ham nysgerrig.

Clay Calhoun og hans præmieheste var legendariske i hele Texas, men nu måtte han lige slå koldt vand i blodet og danne sig et indtryk af manden og jobbet, inden han lovede nogen noget som helst. Hvis jobbet altså stadig var ledigt, naturligvis. Det var flere måneder siden, han var blevet tilbudt det. Han var blevet forsinket på grund af en stædig plag, han havde trænet, men resultatet var bestemt blevet ejerens investering værd. Da Johnny havde ringet til Calhoun for at lade ham vide, at han var blevet opholdt af andre forpligtelser, havde han fået fat i Clays søn Holt. Han havde forklaret, at hans far var syg, men havde forsikret, at jobbet ville vente på ham, og Johnny havde sagt, at han regnede med at være der i begyndelsen af året.

Den tid var nu kommet, og Johnny var omsider på vej til Double Bar C Ranch. Han så på sin trailer i bakspejlet. Derinde stod hans dyrebare last, Risky Business; en treårig hingsteskimmel.

Han vendte atter opmærksomheden mod det sydøsttexanske landskab. Det kuperede terræn havde vinterens gule farve. Han så hen imod en lille gruppe træer og bemærkede kvægenes vandingstrug under dem. Der var også en gæst: En smuk, sort hingst. Den stejlede og forsøgte at komme fri af et træktov, der så ud til at sidde fast i et eller andet.

Johnny så sig omkring. Der var ingen i nærheden, så han trak ind til siden og gik om og så til sin egen hest, inden han gik ud på marken i forsøget på at redde den anden.

*

Jess vidste, hun ville få ballade for det her. Hendes bror, Holt, havde en privat aftale i byen, hendes søster, Megan, var på kostskole og hendes bror, Nate, var i hæren, så det var Jess, der havde ansvaret for diverse nødsituationer på Double Bar C. Selvom det var Holt, der tog sig af den daglige drift, vidste hun, at det vigtigste lige nu var at finde Night Storm. Problemet var bare … Hvordan skulle hun finde en vild krabat af en hingst og ikke mindst få den med hjem? Clay Calhoun var den eneste, der nogensinde havde kunnet håndtere den værdifulde, temperamentsfulde hingst, og nu, hvor hendes far var død, var spørgsmålet, hvad de skulle stille op med Storm.

Ranchbestyreren, Wes Brogan, havde besluttet, at den skulle på græs, men inden han havde fået transporteret den derud, var den stukket af. Hun havde fået opkaldet tidligt i morges og havde straks sadlet Goldie op og var redet ud for at finde Storm. Hun havde redet, siden hun kunne gå, så hun kunne med lethed måle sig med alle de ansatte på ranchen. For at afsøge så stort et område som muligt, var de alle redet i hver sin retning ud på de vidstrakte Calhoun-jorder, og Jess var allerede godt på vej.

Double Bar C Ranch havde været i familiens eje i generationer, og hendes far havde arbejdet så hårdt, at det ville fortsætte i mange generationer fremover. Big Clay havde elsket sine heste, og specielt Storm, men der havde været problemer, lige siden den var ankommet til ranchen. Den værdifulde hest var blevet mishandlet hos en tidligere ejer, men Jess’ far var en tålmodig mand, og med tiden var den kommet til at stole på ham. Men efter Clays død for et par måneder siden var Storm atter blevet umulig, og ingen kunne efterhånden styre ham.

Hun sukkede og mærkede, hvordan den kolde januarluft bed i kinderne. Hun satte farten lidt ned på vej op ad et lille højdedrag, og pludselig så hun en sort prik i det fjerne. Hun fandt hurtigt kikkerten frem og sukkede lettet.

– Gudskelov! udbrød hun ved synet af Storm. Så så hun nærmere efter og så en mand, der stod ved siden af Storm med træktovet i hånden. Det var ikke en af deres ansatte, men så fik hun øje på en truck og hestetrailer, der var parkeret ved vejen.

– Du kan tro nej, kammerat! Du skal ikke stjæle noget, der tilhører Double Bar C Ranch. Hun sporede sin hoppe og fór af sted.

*

Johnny havde arbejdet med hesten i omkring en halv time og var så småt ved at vinde terræn. Hingsten var stadig oprørt, men Johnny var nu kommet tæt nok på til at få et reb om dens hals, så han kunne berolige den.

Hvor er den smuk! Pelsen var skinnende blank, og den så ud til at være i god foderstand. Johnny blev ved at bevæge den fyrige hest rundt i en cirkel. Han trak rebet lidt ind. Han skulle bruge mere plads, hvis han virkelig skulle arbejde hingsten igennem.

Den blev mere urolig, da den hørte en rytter nærme sig, men Johnny koncentrerede sig udelukkende om hesten.

– Og hvad tror du så lige, du laver på Calhouns jord?

Johnny blev overrasket over at høre en kvindes stemme.

– Jeg forsøger at hjælpe denne værdifulde hest. Det lykkedes ham at få gelejdet hesten rundt, så han kunne se op på hende.

– Han er ikke din værdifulde hest … Han tilhører min far.

Han bemærkede den smukke, rødbrune hoppe og lod blikket fortsætte op til en høj, blond skønhed, der sad rankt i sadlen. Hendes lange, slanke ben lå om hestens flanker, og hun kontrollerede den, som var de ét.

– Så skal jeg måske have denne snak med mr. Calhoun.

Hun gispede stille, men fortsatte straks. – Det bliver nok lidt svært, eftersom han er død.

Nyheden overraskede Johnny, men da han slækkede rebet, blev hesten straks ilter, og han måtte atter koncentrere sig om den.

– Tillad mig at kondolere, miss …

– Jess Calhoun. Hun løsnede lassoen fra sin saddel. – Hvad har du brug for, jeg gør?

– Kan du kaste lassoen om hingstens hals?

– Storm. Hingsten hedder Storm. Hun svingede lassoen, og efter et par forsøg lykkedes det.

Johnny så til, mens miss Calhoun red sin hoppe baglæns, mens hun strammede lassoen til. Det hjalp med at få hesten under kontrol. En smule.

– Hold rebet stramt.

Det gjorde hun.

Hun havde også nogle spørgsmål, hun gerne ville have svar på. – Ikke, at jeg ikke sætter pris på din hjælp, men jeg aner ikke, hvem du er.

– Johnny Jameson. Jeg skulle mødes med Clay Calhoun. Jeg vidste ikke, han var død. Han vidste ikke, hvad han ellers skulle sige. – Jeg talte med din far ved en hesteauktion i september. Han tilbød mig arbejde på ranchen, men jeg havde lige et andet job, jeg skulle gøre færdigt først, og det tog lidt længere tid end planlagt. Han hev i rebet. Bliver den hest da aldrig træt? – Jeg ringede straks til Clay, men fik fat i din bror, Holt. Han forsikrede mig om, at jeg ville være velkommen, også selvom der måske gik lidt tid. Han bemærkede den skygge, der gled hen over hendes ansigt. – Hvornår døde Clay?

– Sidst i oktober. Lungebetændelse, svarede hun. – Han ventede for længe med at gå til lægen. Hun nikkede hen imod den fyrige hingst. – Storm er fars hest. Der er ingen andre, der kan styre ham

Hingsten prustede og skrabede i jorden. Johnny trak i rebet.

Jess så forundret til. Den høje, mørkhårede fremmede havde afgjort forstand på heste. Er han mon avler? – Du skulle vel ikke være interesseret i at købe en hingst ret billigt?

Han smilede bredt. – Vær nu ikke så ivrig efter at komme af med ham. Som du selv sagde, så er han ganske værdifuld, og derudover så tror jeg, at han er den hest, din far ønskede, jeg skulle arbejde med.

Johnny Jameson var iført helt almindeligt arbejdstøj; jeans og westernskjorte. Han bredskyggede Stetson dækkede for ansigtet, men hun kunne se markerede kindben og dybtliggende øjne. Da han lagde hovedet tilbage så hun, at de var grå, og et eller andet i hende begyndte at sitre.

Niks! Jeg falder ikke for endnu en cowboy. Hun fandt sin mobiltelefon frem, ringede til Wes og fortalte ham, hvor de var. – Der er mere hjælp på vej.

De var travlt optagede af hesten, lige til en gruppe ryttere kom til syne på toppen af højdedraget.

Da de nåede dem, steg bestyreren af hesten. – For fanden hvor ville din far have været stolt, Jess.

– Det er ikke min fortjeneste, sagde hun og rakte sin ende af rebet til Will Hinkle, der arbejdede i stalden. – Det var mr. Jameson her, der indfangede ham.

Wes så på manden. – Jeg ville trykke dig i hånden, men jeg kan se, du har hænderne fulde. Han tøvede. – Jameson, sagde du. Johnny Jameson?

– Det er mig.

Den 45-årige Wes var ét stort smil. – Det var ligegodt fandens. Så nåede du omsider til vores del af Texas.

Jess brød sig ikke om at føle sig udenfor. – Omsider?

– Mr. Jameson er en af de bedste hestetrænere, man kan hyre for penge, smilede han. – Jeg kan huske, hvor spændt og forhåbningsfuld Clay var, da han vendte tilbage fra den anden ende af Texas, hvor han havde truffet mr. Jameson.

Jameson vendte sine fantastiske, grå øjne imod hende. – Din far og jeg talte rigtig meget sammen, og det var som sagt ham, der hyrede mig. Spørgsmålet er, om jeg stadig har jobbet?

En af de ansatte på Double Bar C kørte Johnnys truck tilbage til ranchen og lånte ham sin hest, så Johnny selv kunne følge hingsten tilbage. Det tog næsten en time, før Night Storm var tilbage i sin boks i den imponerende stald.

Johnny trak selv hesten ind. I det mindste er han da godt udkørt efter strabadserne. Forhåbentlig er han roligere i morgen, så jeg har mulighed for at arbejde lidt med ham.

Hvis han altså stadig havde jobbet. Ville den kønne miss Calhoun mon modarbejde sine brødres og sin fars beslutning?

Da hesten var blevet fodret med en specialblanding af hvede og bælgplanter, gik Johnny udenfor sammen med Wes.

– Så rolig har jeg ikke set Storm i mange uger.

– Er han altid så fyrig? spurgte Johnny.

– Stort set, sagde Wes alvorligt. – I begyndelsen kunne vi ikke finde ud af, hvorfor han var så nervøs, men så fandt vi mærkerne på bagbenene.

Den havde Johnny ikke bemærket. Men der var som regel altid en grund til, at en hest blev ustyrlig, og mishandling spillede ofte en stor rolle.

– Det var altid Clay, der håndterede ham, men Storm kunne alligevel være ganske utilregnelig. Og efter Clay er gået bort, er det bare blevet endnu værre. Det var derfor, jeg ville have ham på græs her til morgen. Wes skubbede hatten tilbage i nakken. – Og det så du jo resultatet af. Tror du, du kan hjælpe ham?

Johnny kunne godt lide en udfordring. Han ville gerne bevise … specielt over for den tidligere ejer, der havde mishandlet ham … at Storm kunne vendes til det bedre. – Jeg kan kun love, at jeg vil forsøge. Og naturligvis kun, hvis miss Calhoun er interesseret i, at jeg varetager Storms træning.

– Det er slet ikke min afgørelse, lød den velkendte kvindestemme.

De vendte sig begge om og så på Jess.

Hendes skønhed ramte stadig Johnny lige i mellemgulvet. Høj og slank med de uendeligt lange ben i et par ufatteligt velsiddende jeans. Hun kastede sin fletning over skulderen og kom hen til dem.

Godt. Jeg vil gerne lige se nærmere på hende. Han blev ikke skuffet. Hendes hud var fejlfri, og hendes store øjne havde en smuk, gyldenbrun farve. Hans blik vandrede videre til hendes fyldige læber, og han blev pludselig tør i munden. Okay, det er vist bedst, jeg koncentrerer mig om arbejdet.

– Jeg er virkelig taknemmelig for din hjælp i dag, mr. Jameson. Hvis du har en aftale med min bror, har du selvfølgelig stadig et job her.

– Det var kun en mundtlig aftale, indrømmede han. – Jeg har naturligvis brug for, at vi laver en kontrakt omkring honorar og træningsstil.

Jess skulle til at sige noget, men Wes standsede hende. – Jess, skal vi ikke tage og ringe til Holt? Han så på Johnny. – Han er af sted på et personligt ærinde. Du har ikke noget imod at vente et par minutter, mens vi ringer til ham, vel?

– Slet ikke. Jeg går ud og ser til min hest imens.

Jess betragtede den velkendte cowboyslentren, da Johnny gik sin vej. Hun var født og opvokset på en ranch, så hun havde mødt mange mænd som ham. Flotte, veltalende vagabonder. Alt skulle foregå på deres måde og i deres tempo … Og så var de væk igen.

Hun havde følt sig lidt utilpas under Johnny Jamesons blik. Godt, hun ikke havde medansvar for driften af ranchen. Lige på nær når hendes storebror var bortrejst, og hun var den eneste tilbage.

– Ansætter du Johnny? spurgte Wes.

Hun vidste, hun havde det sidste ord, når Holt ikke var der. – Selvfølgelig, men jeg vil helst tale med Holt først, når vi skal aftale både løn og betingelser.

Wes nikkede, fandt sin mobiltelefon frem og tastede Holts nummer. Da han havde fået svar på sine spørgsmål, rakte han telefonen videre til Jess, og hun talte også med Holt et øjeblik. Hun lagde på og smilede til Wes.

– Det ser ud til, vi har skaffet os en træner til Storm. De gik tilbage gennem stalden. Hun havde lige indvilget i at betale mr. Jameson en mildt sagt ret god løn.

– Det virker som en ret voldsom trænerløn, bemærkede hun.

– Ja, nikkede Wes, – men en så dygtig træner som Johnny Jameson kan selv sætte sin pris. Han stoppede op. – Hør engang, Jess. Jeg ved godt, du ikke har deltaget i den daglige drift, men hvis du havde, ville du vide, at dyrlægen flere gange har været her for at medicinere Storm. Dyrlæge Peters har talt om, at det måske vil blive nødvendigt at aflive ham.

Jess gispede højlydt. – Det ville vi da ikke gøre!

– Naturligvis ikke, medgav Wes. – Han er en værdifuld hest, men lige nu er han også ude af kontrol. Vi kan hverken ride ham eller avle på ham, som han er lige nu.

– Men Storm var fars hest!

– Og det er den eneste grund til, at Holt har affundet sig med hans opførsel i de seneste måneder. Men en eller anden kunne komme til skade. Jameson er vores bedste chance. Det er den rigtige beslutning at ansætte ham.

Efter blot et enkelt møde vidste Jess, at den mand havde vakt et eller andet i hende. Og det var et problem. Hun var tiltrukket af ham. Surt. Hun havde en elendig historie, hvad mænd angik.

Men i det mindste behøvede hun ikke være her så meget, og hendes hjem og forretning lå på en anden del af ranchen. Den tanke gjorde hende lidt mere rolig. Hun gik ud af stalden og blev vidne til en scene, der udspillede sig lige for øjnene af hende. Hun kunne ikke andet end at se til, mens Johnny løftede hendes fireårige søn op på hegnet. Hun stivnede, da hun så, hvor naturligt Brady omgikkes den nye træner, og hans lille hånd rakte ud og strøg mandens skimmel over mulen. Drengen trak hurtigt hånden til sig igen og lo nervøst. Den lyd havde Jess ikke hørt, siden Bradys bedstefar døde. Min søn er da bange for heste! Jess huskede, da han var omkring to år gammel og var taget med sin bedstefar Clay over i stalden. En hest var brudt fri og havde nær løbet ham ned. Siden dengang havde hendes søn grædt, hver gang hendes far havde forsøgt at lokke ham med i stalden igen.

Og nu stoler Brady pludselig på en komplet fremmed.

– Det ser ud til, at Brady er glad for ham, bemærkede Wes. – Og du ved, hvad man siger …

– Om hvad?

– Man kan stole på en mand, der er vellidt af børn og dyr.

Brady Clayton Calhoun løb over til hende. – Jeg gjorde det, mor! Jeg klappede ham.

– Ja, det så jeg.

Hun så ned i sin blonde søns stolte, brune øjne.

– Jeg var slet ikke bange. Johnny sagde, at Risky aldrig ville gøre mig noget. Han smilede bredt. – Og det gjorde han heller ikke.

– Du var vildt dygtig. Hun gav sin søn et knus. – Tag og løb op til huset, Brady. Jeg vil vædde på, at Nancy er færdig med at bage småkager.

Drengen satte af sted, men stoppede så op. – Kommer du også, mor?

– Ja, lige om lidt, skat. Jeg har lige noget, jeg skal tale med mr. Jameson om. Johnny var allerede på vej over imod hende og Wes.

– Oookay, råbte Brady på vej ud ad porten.

Jess vendte sig om imod Johnny. – Jeg ved ikke, hvordan du overtalte ham til det dér, men jeg vil sætte pris på, at du lige tjekker med mig, inden du introducerer Brady for nogen af dyrene.

– Javel, ma’am, nikkede han. – Det er dig, der er chefen.

Jess vidste ikke rigtig, hvordan hun skulle reagere på Johnny Jameson. Hun havde aldrig været god til at flirte. Okay én gang måske, men hvad havde det lige ført til? Og hun anede med garanti ikke, hvordan hun skulle bedømme dem. Mændene.

– Nej, det er jeg ikke, mr. Jameson. Hun ville ønske, at Wes ikke havde ladet hende klare dette selv. – Holt vil stadig gerne ansætte dig, men indtil han vender tilbage, refererer du til ranchbestyreren. Hvis der er noget, Wes ikke selv kan tage stilling til, taler vi om det.

– Så du er slet ikke interesseret i de fremskridt, Storm gør?

– Selvfølgelig er jeg det, men jeg har travlt med andre ting.

Johnnys grå blik borede sig ind i hendes, og gjorde hende ikke blot stakåndet, men også bange. Han vakte følelser i hende, der havde ligget i dvale i uendeligt lang tid. I næsten fem år havde hendes søn fyldt det følelsesmæssige tomrum, og nu skabte denne mand noget, hun hverken ønskede eller havde brug for.

Hun trak jakken sammen mod kulden. – Så hvis der ikke var andet … Jeg vil gerne ind i varmen.

– Ikke noget, jeg ikke kan håndtere. Undskyld, at jeg tog så meget af din tid. Han hilste med to fingre ud fra hatteskyggen. – Godeftermiddag, miss Calhoun.

– Mr. Jameson.

– Kan du ikke bare kalde mig Johnny? Med mindre naturligvis, at du foretrækker at holde afstand til de ansatte.

Den kommentar nægtede hun at reagere på. – Jeg kender mange af de mænd, der arbejder på Double Bar C. Nogen af dem har jeg kendt hele mit liv, men dig kender jeg ikke.

– Endnu, smilede han.

Jess nikkede og gik af sted mod huset. Hun forsøgte at gå roligt og afslappet, men Johnny Jameson havde bragt hende ud af fatning. Det kunne hun ikke tillade. Hun havde lært sin lektie: At stole på en mand førte kun til hjertesorg og smerte. Niksen biksen, mr. Smækkermås. Jeg falder aldrig for en cowboy-type igen.


ANDET KAPITEL

En time senere stod Jess i køkkenet og så ud imod folden. Den nye træner var ved at bære sine ting op ad trappen til lejligheden over stalden.

Johnny Jameson flytter ind. Hvor længe? Skal han udelukkende arbejde med Storm, eller beholder Holt ham også bagefter?

Hun rystede spørgsmålene af sig. Det betød alligevel ikke noget. Når hendes bror kom hjem, ville han atter tage ansvaret for ranchen, så hun kunne tage sig af sin virksomhed, som hun havde forsømt de sidste par uger.

Selv nu, flere måneder efter, kæmpede hele familien med at vænne sig til tanken om hendes fars død.

Nu var Holt taget af sted for at tage sig af en døende ven, Megan gik i skole ude østpå, og Nate var i hæren.

Hun sukkede. Nu var det hende, der måtte tage sig af ranchens problemer. Hun havde selv overvejet at ansætte en hestetræner, så nu måtte hun se, hvordan det spændte af.

Hun vendte sig om og så på sin søn, der sad ved det store egetræsbord og spiste sin eftermiddagsmad. Hun blev pludselig overvældet af tristhed. Her om eftermiddagen plejede hendes far at komme ind og få småkager og mælk sammen med Brady. Deres latter gav stadig genklang i huset.

Clay Calhouns død havde ramt dem alle hårdt, men det havde været værst for hendes søn. De havde været uadskillelige … Undtagen når det kom til hestene. Hendes far havde altid været sikker på, at Brady ville vokse fra sin frygt, så han havde ikke presset på. Og der var derfor, hun var blevet så overrasket, da Brady dukkede op ved folden i dag.

Jess var stadig bekymret for sin søn. Han var indadvendt af natur, snart fem år og havde brug for at være mere sammen med jævnaldrende. Så tre dage om ugen var han blevet sendt i børnehaveklasse, mens Jess drev sin forretning, Jess’ Bageri, hvor hun også solgte den hjemmelavede Sandras Marmelade, opkaldt efter hendes mor.

– Mor, skal Johnny blive her længe?

Hun mødte Brady brune blik. – Det ved jeg ikke skat. Han skal arbejde med bedstefars hest.

Drengen tog tankefuldt en tår mælk. – For Storm er ked af, at bedstefar er flyttet op i himlen.

– Ja, Storm er også ked af det. Er det derfor, jeg ikke bryder mig om tanken om at have Johnny her? En udenforstående? Fordi han håndterer Storm så let, og vi andre har så svært ved det? Eller er det fordi, min søn stoler på ham?

– Jeg håber, han kan gøre Storm glad igen, sagde Brady.

– Det gør jeg også, skat. Hun så ud ad vinduet og over imod stalden. – Han har bare at være alle pengene værd, mumlede hun.

Jess hadede, at hun ikke bare kunne spørge sin far til råds længere. Tårerne trængte sig på, da hun mindedes, hvordan hun for seks år siden havde fortalt sine forældre, at hun var gravid og skulle være enlig mor.

Hendes mor havde givet sin utilfredshed til kende, men hendes far havde bare lagt sine stærke arme om hende og sagt, at det hele nok skulle gå. Og det sikrede han sig, at det gjorde. I samme øjeblik hendes søn blev født, proklamerede Clay, at han var en Calhoun.

Hun så på sin søn. – Hvad fik dig til at gå hen til folden i dag, Brady?

Drengen trak på skuldrene, fuldt koncentreret om sin chokolade. – Det ved jeg ikke.

– Jeg troede, vi havde talt om, at du skal følges med en voksen, når du går rundt blandt dyrene. I hvert fald indtil du bliver ældre. Du skal huske på, hvad jeg siger til dig. Det er for din egen sikkerheds skyld.

Han så på hende. – Jeg kom ud for at lede efter dig. Jeg var bange for, der var sket dig noget, mens du ledte efter Storm. Hun så frygten i hans øjne.

Hun gik hen og satte sig på hug foran ham. – Jeg ville aldrig tage alene ud for at lede efter en hest. Og Wes var der også.

– Og Johnny. Bedstefar siger at han kan udrette mirakler.

Åh nej, begynder han nu at opdigte ting? – Vi har talt om det her, Brady. Bedstefar Clay er borte.

– Det ved jeg godt. Han er begravet oppe på bakken ved siden af bedstemor Sandy, sagde Brady. – Men bedstefar sagde det til mig, mens han var syg og lå i sengen. Kan du ikke huske, at jeg gik op på hans værelse og læste historier for ham? Så fortalte han nogen gange om ranchen.

Hun kunne ikke lade være med at smile. Det lyder præcis som far. – Det må du vist hellere tale med Holt om.

– Bedstefar har allerede fortalt onkel Holt, at han skal lære mig alt det, jeg skal vide for at kunne køre Double Bar C når jeg bliver stor. Det var der, bedstefar og onkel Holt talte om Johnny. Brady rynkede fnisende på sin lille næse. – Mor, ved du godt, at han taler med hestene?

– Hvem, bedstefar?

– Nej, Johnny. Og det var derfor, bedstefar gerne ville have ham til at arbejde her. Drengen fik tårer i øjnene. – Og der var derfor, jeg var nødt til at gå hen og snakke med ham. For at fortælle ham nogen ting om Storm.

Jess blinkede et par gange. – Okay, sagde hun og gav ham et knus. Han havde været igennem så meget i de sidste måneder. – Men næste gang skal du huske at sige det til en voksen, når du går hen til foldene. Storm er lidt farlig at være i nærheden af.

– Det ved jeg godt. Men Johnny skal nok gøre ham til en god hest.

Fra børn og fulde folk … – Det håber vi alle sammen, skat, men nu må vi ikke forvente mirakler.

– Men der sker mirakler, mor. Det siger de selv hele tiden i søndagsskolen.

Okay, denne her får jeg nok lidt svært ved at vinde. – Okay, men lad os nu se, hvad der sker.

– Så må jeg gerne se på, når Johnny træner Storm?

Hun rystede på hovedet. – Lige nu er det for farligt.

– Men hvis Johnny siger, det er okay, må jeg så?

Hun var splittet. Brady havde været bange for overhovedet at nærme sig staldene, og nu ville han være tæt på den mest uregerlige hest af dem alle. – Skal vi sige, at vi taler med Johnny om det, næste gang vi ser ham?

– Jubii! I aften så.

– I aften?

– Ja, jeg inviterede ham til aftensmad, og han sagde ja tak.

Fedt. Ikke lige, hvad jeg har brug for.

Hun nikkede, og Brady stormede ud ad døren.

Nancy kom ud og ryddede af bordet. – Det er da første gang, den dreng nærmer sig en hest.

– Ja, jeg blev også lidt chokeret.

– Jeg glæder mig til at se ham Johnny Jameson.

Nancy Griffith var en trind kvinde i fyrrerne. Hun havde sit brune hår sat op i en hestehale, og hendes smil og brune øjne var lige så varme som kvinden selv. Hun og Nancy var blevet rigtig gode venner, siden Jess’ mor døde for et par år siden.

– Du kan da smutte en tur ned forbi stalden, hvis du har lyst.

– Jeg venter til aftensmaden, smilede husholdersken.

Jess kendte godt Johnny Jamesons type. Kvinderne sværmede om ham, og han fik sikkert ikke mange afslag. Nå, men mig kan han i hvert fald ikke charmere.

– Nancy, vil du se efter Brady lidt?

– Ja, selvfølgelig.

– Tak. Jeg tager lige hen på bageriet et par timer. Det skal jo passes. Men inden da måtte hun lige udvise noget Texas-gæstfrihed.

*

Johnny bar det sidste op i den toværelses lejlighed oven på stalden. Der var køkken og dagligstue i ét, et soveværelse med dobbeltseng og en enkelt kommode og et badeværelse uden kar, men med brusekabine. Det var rigeligt til ham.

Han lod sig falde ned i den slidte lædersofa. Hjemme. I hvert fald i de næste par uger. Ikke meget mere. Han havde altid rejst videre, når han følte for det. Han ville ikke knytte sig for meget til ét sted, specielt ikke når han ikke følte, at han passede ind. Og det gjorde han som regel aldrig.

Men denne ranch havde det hele. Store bokse og en velventileret stald. Clay Calhoun havde ment det alvorligt med sine heste.

Han sank dybere ned i hynderne. Hans evner havde givet ham en ret god indtægt de sidste par år, og eftersom han flyttede så meget rundt, stod langt de fleste penge i banken. Han havde investeret lidt i aktier og heste; senest i Risky Business. Den tidligere ejer havde opgivet at træne den unge hingst og ment, at den var farlig. Johnny havde fået ham til spotpris. Efter meget træning og tålmodighed havde Johnny vendt den til en fantastisk hest. Han havde endda avlet på ham. Han tænkte på den søde hoppe, Jess Calhoun havde redet på tidligere på dagen. De to ville kunne give et fantastisk føl.

Hans tanker vandrede til den smukke miss Calhoun. Hun var ikke en typisk ranch-datter. Hun var redet ud sammen med de ansatte på en kold januardag for at finde sin fars hest.

Hun går under navnet Calhoun og har en søn, så gad vide, om hun er fraskilt eller aldrig har været gift? Ligegyldigt hvad måtte han styre fri af hende. En enlig mor var ikke godt. Ikke for ham. Han havde aldrig rigtig været til det med børn. Han mindedes sin mor. Hænderne havde siddet ret løst på hendes kæreste. Niks, jeg er ikke til alt det med familiehalløj og forpligtelser. Han havde hørt folk bruge udtrykket jeg elsker dig så meget i flæng, at det havde mistet sin betydning. Faktisk var det kun forbundet med smertelige minder. I kølvandet på kærlighed fulgte tillid, og det var svært at have tillid til nogen, når de bankede én fra sans og samling.

Men hold da kæft hvor Jess Calhoun ville kunne få mig til at glemme en hel del smerte.

Det bankede på døren.

– Kom ind.

Jess stak hovedet indenfor. – Jeg ville bare lige komme forbi med håndklæder og sengetøj. Vi vidste jo ikke, at du kom, så der er ikke redt seng.

Det var ikke ligefrem en redt seng, hun fik ham til at tænke på. Han rejste sig op. – Det er helt okay. Jeg kom jo faktisk helt uanmeldt.

– Det gør ikke noget. Storm har brug for hjælp. Hun så sig lidt nervøst omkring. – Jeg håber, lejligheden er tilfredsstillende.

Hun skulle se nogle af de huller, jeg har boet i. – Jeg havde ikke forventet andet end en feltseng, så det her er fantastisk.

Johnny tog stakken med linned, og deres hænder mødtes. Han mærkede, det gav et sæt i hende. – Godt. Vi vil gerne gøre det godt for dig.

– Det gør I også, tak. Han tøvede et øjeblik, men fortsatte så: – Og endnu en gang undskyld for, at jeg lod Brady klappe Risky. Jeg stoler 100 % på min hest, så jeg havde end ikke tænkt på, at han kunne gøre Brady fortræd.

– Ja, jeg ved godt, jeg er lidt overbeskyttende. Jeg er ikke vant til, at Brady opsøger fremmede og da slet ikke, hvis der er heste i nærheden.

Hun fascinerede ham. – Hvad med Brady far? kunne han ikke lade være med at spørge.

Hun så bort. – Han er ikke en del af hans liv.

Johnny følte med drengen, for han vidste selv, hvordan det var ikke at have en far. – Det er jeg ked af.

Hun sukkede dybt. – Det er bedst på den måde. Det var også en af grundene til, at Brady og min far var så tæt forbundne. Vi har alle lidt meget under hans død.

– Det kan jeg godt forstå. Jeg lover, at jeg nok skal lade være med at gøre Brady oprevet. Jeg vil bare gerne hjælpe Storm.

– Godt. Nå, men jeg må hellere lade dig pakke ud.

Netop som hun nåede døren, dukkede Wes op. – Nå, jeg kommer vist for sent til at tage del i velkomstkomitéen.

– Jeg var lige på vej ud, så du kan tage over herfra, nikkede Jess. Og så var hun væk.

Wes blev hængende. – Jeg talte lige med Holt igen, sagde bestyreren. – Han bad mig om at sikre mig, at du følte dig hjemme, så sig endelig til, hvis der er noget som helst, du mangler.

– Det er der ikke.

– Vi vil bare sikre os, at du bliver hængende en tid, smilede Wes bredt.

– Det kan jeg ikke love. Jeg har lovet at arbejde med Storm, men derefter får vi se.

– Fair nok. Wes åbnede døren. – Så ses vi til middag klokken seks.

Johnny havde ikke lyst til at trænge sig på. – Hør engang, Wes. Jeg skal ikke nødvendigvis spise med. Jeg ved godt, at knægten inviterede mig, men …

– Og Brady har sikkert en million spørgsmål til dig. Wes tøvede. – Som du sikkert så, er drengen vildt bange for heste, hovedsageligt på grund af noget, der skete, da han var omkring to år. Han glæder sig virkelig, til du kommer til middag. Bestyreren så eftertænksomt frem for sig. – Og hvis drengen udviser interesse i, at du træner Storm, så er det vel et godt tegn.

Johnny nikkede. Så længe knægten ikke forventede mere end svar på sine spørgsmål, så gik det nok. – Forhåbentlig kan jeg svare på det, han vil vide.

Wes smilede bredt. – Du skulle tage at blive længe nok til at smage Jess’ dessert. Dessert er hendes speciale.

De billeder, der trængte sig på i Johnnys hoved, handlede om så meget mere end søde sager. – Så må jeg vel hellere smage.

*

Johnny studerede det omkring 100 år gamle hovedhus. Der var tilføjet flere ting gennem årene, blandt andet et topmoderne køkken med alle moderne bekvemmeligheder. Der var en stor dobbeltovn, gaskomfuret havde otte blus og køleskabet var i industristørrelse. Han fandt ud af, at Jess’ mor havde startet deres marmeladeproduktion lige her i dette køkken, indtil Jess’ forretning var vokset så meget, at pladsen var blevet for trang. Og da Jess’ mor døde af et hjerteanfald for tre år siden, havde hun åbnet en forretning et andet sted på ranchen.

Så miss Calhoun arbejder altså for føden.

De satte sig alle ved et langt, gammelt træbord foran ildstedet. Wes forklarede, at Clay havde fortrukket at spise i køkkenet.

Calhoun’erne var ekstremt velhavende, men det var ikke noget, man bemærkede i deres opførsel og omgang med hinanden. De var helt nede på jorden.

Og så skulle de have hans yndlingsret: Grydesteg med kartofler og gulerødder. Det smagte himmelsk. Han kunne ikke vente, til de skulle have dessert.

– Hvad er det, du hvisker til hestene? afbrød Brady hans tanker. – Magiske ord?

– Nej, overhovedet ikke. Jeg vænner bare hestene til min stemme, så de ikke bliver bange. Alle dyr er forskellige. Han skævede over på Jess. – Når det er hopper, så taler jeg rigtig sødt til dem. Det reagerer alle hunkønsvæsener på.

Drengen fnisede. – Mor kan også godt lide, når jeg er sød.

Jess smilede til sin søn.

Brady så på ham. – Må jeg se på, når du træner Storm? Mor siger, jeg skal spørge om lov.

Johnny skævede atter hen på Jess. Han var ikke helt sikker på, hvad hun syntes om det. – Skal vi ikke sige, at jeg lige træner ham lidt først, og så ser vi, hvordan det går. Heste kan være ret uforudsigelige.

Drengen rynkede alvorligt panden. – Det ord forstår jeg ikke.

– Det betyder, at vi ikke ved, hvordan Storm vil reagere. Han savner din bedstefar, og jeg har hørt, at de var gode venner. Jeg vil prøve at hjælpe ham til at stole på andre mennesker også.

– Tror du, at jeg kan klappe ham en dag? Ligesom jeg gjorde med Risky?

– Det håber jeg.

Nancy rejste sig og begyndte at tage af bordet, og Wes sprang straks op og hjalp til. Johnny smilede ved sig selv, da han så dem stå tæt sammen ved vasken og småsnakke.

Brady lænede sig over imod ham og hviskede ind i hans øre: – Wes er forelsket i Nancy.

– Brady, det er uhøfligt at hviske ved bordet, irettesatte hans mor ham.

– Undskyld, mor.

Hun nikkede og så på uret. – Jeg tror, det er på tide, vi tager hjemad. Pak dine ting sammen. Du skal i skole i morgen.

Drengen åbnede munden for at protestere, men lukkede den så igen. Han vendte sig om imod Johnny. – Bedstefar Clay sagde, at en gentleman aldrig svarer en dame igen.

– Din bedstefar var en klog mand.

– Den klogeste i hele verden! Drengen rejste sig fra bordet og gik.

Der blev stille i køkkenet bortset fra den lavmælte mumlen henne fra vasken. – Nå, men jeg må også hellere gå, sagde han til Jess.

Til hans overraskelse rakte hun ud og lagde hånden på hans arm. Han kunne mærke hendes varme igennem skjorten.

– Vil du ikke nok blive? Hun fjernede hurtigt hånden. – Jeg mener … Drik en kop kaffe, mr. Jameson. Og der er æbletærte til dessert.

Han så ind i hendes lysebrune øjne. – Ja tak, hvis du holder op med at kalde mig mister. Som jeg sagde … Navnet er Johnny.

– Johnny, gentog hun. – Og jeg hedder Jess.

– Forkortelse af Jessica?

Hun nikkede.

– Jeg synes, Jess passer bedre til dig, sagde han.

– Jeg ved ikke helt, om jeg skal spørge, hvad du mener med det?

– Jeg mener, at du virker velfunderet og pålidelig.

Hun skiftede hurtigt emne. – Hvad så, Johnny Jameson … Har du et hjem et sted?

Han hadede, hvordan det pludselig handlede om ham. Men det var bedst, hun vidste, hvad han var for én. Ingen overraskelser. – Nej, det rejser jeg for meget rundt til. Det ville stå tomt i mange måneder ad gangen. Og som du kan se, så er min trailer ret rummelig. Han smilede. – Der er en rimelig god soveplads og stort set alt andet, jeg har brug for.

– Bliver du aldrig ensom?

Han havde aldrig været andet end ensom. Han tog en tår kaffe. – Jeg har været alene, siden jeg var barn. Jeg kan godt lide at rejse rundt. Han måtte få fokus væk fra ham selv. – Men nok om mig. Han lænede sig frem og sænkede stemmen. – Jeg vil langt hellere tale om en smuk kvinde, hvis smil kan få en mand til at stå fuldstændig paralyseret tilbage.

Hun så rødmende bort.

– For meget på én gang?

– Måske lidt upassende. Vi kender slet ikke hinanden.

Han skulle til at svare, da en velkendt stemme spurgte: – Mor, hvad betyder upassende?

Johnny rejste sig smilende op. – Det betyder, at jeg ikke opførte mig ordentligt, knægt. Han rodede drengen i håret, gik hen til køkkendøren og tog sin hat. Han så tilbage på den kvinde, der sikkert ville holde ham vågen hele natten.

– Godnat, Jess … Brady. Han gik udenfor i kulden, der dog ikke kunne slukke den indre ild, der pludselig var flammet op.

*

Næste morgen kæmpede Jess med at få Brady i tøjet og ud ad døren i tide. Hun skulle åbne forretningen tidligt i dag. På skoledage mødte hendes daglige leder og højre hånd, Molly Dayton, tidligt ind og begyndte at bage.

Hun havde kun 10 minutter at give af, da hun kyssede Brady farvel, hoppede ind i sin lille sølvfarvede firehjulstrækker og kørte de godt tre kilometer tilbage til den vestlige del af ranchens jorder, der lå lige op til hovedvejen, hvor Jess’ bageri lå. Hun og Brady boede i den treværelses lejlighed oven på forretningen.

Bageriet var hendes drøm, men intet af det var blevet til noget, hvis det ikke havde været for hendes far. Det var ham, der hele tiden havde opfordret hende til at gå efter det liv, hun ønskede sig.

Da køkkenet på ranchen var blevet for lille til at følge med efterspørgslen på Sandra’s Marmelader, var det ham, der havde lånt hende penge til et bageri og et lille lager, så hun kunne udvide forretningen.

Hun havde overtalt ham til også at låne hende til at bygge en lille lejlighed oven på forretningen, så hun og Brady kunne få deres eget hjem.

Clay havde beklaget sig over, at de boede så langt fra hovedhuset, men produktionen kørte i to skift, så der måtte være nogen tæt på. Lige nu kom der ikke så mange mennesker i butikken, som hun havde håbet på, for langt det meste salg foregik på internettet. Det ville hun gerne ændre på. Hun havde ikke planer om at bo oven på bageriet til evig tid, så derfor havde hun planer om at udvide ikke blot forretningen, men også sit hjem.

Jess parkerede ved siden af butikken og gik indenfor. Hun indåndede den velkendte duft af brød, mens hun gik om bag den lange disk og hen til kasseapparatet. Hun tog kvitteringerne og pengene fra sin pung og lagde dem ned til dagens omsætning.

Hun tog sin frakke af og gik ned langs montrerne med søde sager og nybagte kager og tærter.

Hele butikken var fyldt med hendes egne produkter. Hylderne på den modsatte væg var fyldt med Sandras Marmelade-glas. Hun havde ikke forventet meget aktivitet i vintermånederne, men de havde stadig travlt med at levere ordrer ind til byen.

– Morgen, Jess, lød en velkendt stemme. Molly kom ud i forretningen bærende på en bakke med kager.

– Hej, Mol.

Molly Dayton havde boet i Larkville hele sit liv, og hun havde været venner med Jess lige så længe.

Hun var taget til Huston for at gå på college, men for et par år siden, da hendes forældre havde mistet deres ranch, var hun vendt hjem for at hjælpe til. Nu tog hendes far, Ben, sig af forsendelserne af alle bageriets produkter, og Mollys mor, Carol, var en af Jess’ bedste bagere.

– Har Jerry været ude med ordren til caféen? spurgte Jess.

– Ja, selv mrs. Fielders fødselsdagskage fik vi plads til. Molly satte bakken på disken. Den var fyldt med gulerodskager og tre slags med dobbelt belgisk chokolade. Jess smilede. – Det ser ud, som om din mor har haft travlt.

– Pas du bare på, hun ikke overtager det hele, smilede den kønne brunette bredt.

Jess elskede Carol Dayton. Hun var trådt til for at hjælpe til i den hastigt voksende virksomhed, og nu vidste Jess ikke, hvad hun skulle gøre uden hende. – Hvordan står det ellers til?

Molly foldede armene foran brystet. – Det synes jeg snarere, du skulle fortælle mig.

– Hvad er der sket?

– Tænk, at jeg skal høre ude i byen, at der er dukket en lækker fyr op på din ranch!


TREDJE KAPITEL

Jess burde have vidst, hvor hurtigt sladderen løb i Larkville. Der boede mindre end 1000 mennesker her, og alle kendte alle, så når der kom en fremmed til byen, var det store nyheder.

– Jeg går ud fra, at det er Johnny Jameson, du taler om?

– Er der flere lækre cowboyer i Larkville?

– Ikke at jeg ligefrem har undersøgt sagen, men umiddelbart ville jeg sige, at der er adskillige. Specielt nu, hvor forårets sammendrivning er lige om hjørnet.

Molly åbnede en montre og stillede bakken med kager derind. – Det er en skam, at du har et så kynisk syn på mænd. Det kunne ellers være sjovt at kæmpe om ham.

Jess rettede sig op. – Det er ikke en børnehave, Molly. Hvis du er interesseret i Johnny, så se bare at komme i gang.

– Okay, jeg vil godt vide, hvordan han ser ud. Måske kan du invitere mig ud på ranchen til middag og sørge for, at Johnny Jameson også er der?

Jess ønskede ikke at tilbringe mere tid alene med ham end absolut nødvendigt. – Ville det ikke være lidt for søgt?

– Måske, men der er ikke mange singlefyre at vælge imellem her omkring. Alle de gode er enten gift eller midlertidigt ansat og flytter dermed meget rundt. Den sidste fyr, jeg datede, var mere loyal over for sin hest end over for mig. Og så skred han. Jeg vil have én, der har tænkt sig at blive.

Det vil de alle sammen. – Nå, men så er det nok ikke Johnny, du skal rende efter. Han lever vist efter mottoet, at hestetræning er lig med et liv på farten.

Molly trak på skuldrene – Måske har han bare ikke mødt den rette kvinde endnu.

Jess ville hade, hvis hendes veninde blev såret endnu en gang. En af grundene til, at hun var vendt tilbage til Larkville, var en mand, der ikke ville binde sig. Den slags mænd kendte Jess ganske udmærket. – Bare pas på dig selv, Molly.

Hendes veninde betragtede hende intenst. – Jeg prøver i det mindste at finde kærligheden, Jess, men dig derimod … Du er alt for forsigtig. Du gemmer dig for livet.

Jess så sig omkring i butikken. – Kalder du det her at gemme sig? Og desuden så har jeg lidt travlt med min søn og med at drive forretningen.

Molly så skeptisk på hende. – Du aner ikke, hvordan mænd ser dig. Alle mænd i byen ville sluge deres tunge for lidt af din opmærksomhed.

Jess vidste godt, hvem nogle af dem var. – De fleste er alt for gamle, og resten får fråde om munden ved tanken om, at jeg er Clay Calhouns datter. Jeg aner ikke, om det er mig eller Calhoun-formuen, de er interesserede i.

– Så tag et sted hen, hvor de aldrig har hørt om Clay Calhoun.

– Så må jeg vel flytte helt ud af Texas, smilede Jess.

Molly lo. – Okay, det er der måske noget om. Hendes veninde blev atter alvorlig. – Jeg ved godt, at Chad var et dumt svin og skred, da du var gravid, men du må ikke helt opgive tanken om at finde en sød fyr.

Jess stivnede. Hun havde hørt den sang før, og hun havde altid kunnet afvise den med, at Brady havde Papa Clay til at tage sig af ham. Men nu var manden i begge deres liv borte.

Jess havde ikke lyst til at snakke om det lige nu. – Hvorfor skal jeg have den peptalk hvert halve år?

– Fordi jeg hader at se, at du lukker dit liv ned. Ikke alle mænd er som din eks.

– Chad lovede mig aldrig noget.

– Nå, men du bør forvente løfter og en hel del mere. Godt, han skred.

Klokken over døren fortalte dem, at der var kunder. Gudskelov! Hun sendte Molly tilbage i køkkenet og gik hen for at sælge sine varer.

Jeg har min søn, og det er nok for mig. Men er det nok for Brady?

*

Johnny havde tilbragt sin første formiddag med, sammen med et par staldfolk at oprette en midlertidig, rund fold.

Da den stod færdig, arbejdede han med Storm i godt en times tid. Det var kun anden gang, de var sammen, og de måtte lære hinanden lidt at kende. Hingsten var mistroisk … Han kunne se det på de bagudvendte ører og hvordan Storm sparkede bagud, når Johnny nærmede sig. Storms kropssprog sagde det hele: Hold dig væk.

Lidt ligesom de signaler, Jess Calhoun sender mig. Han rystede de forstyrrende tanker af sig og koncentrerede sig atter om hesten.

Da han var færdig med Storm, trak han ham tilbage i boksen og kørte en tur til Larkville. Han havde brug for en pause og for at få købt lidt ind. Men mest af alt ville han gerne se sig lidt om. Han havde aldrig været i denne del af Texas før. Han drejede af hovedvejen og kørte ind i Larkville. Han blev ikke overrasket over at se, hvor lille byen var. Det var trods alt et ranchsamfund. Historien sagde, at byen var blevet grundlagt af kvægbaronen William Scout Calhoun, der havde slået sig ned i distriktet Hayes i det 19. århundrede. Det havde han læst på en mindetavle ved indgangen til Washington Park lige inden byens centrum. De næste generationer Calhoun havde tilsyneladende fulgt den tradition og tjent deres penge på kvæg.

Johnny kørte ind på byens eneste tankstation, Gus’ Tank. Han steg ud for at tanke, da en ældre mand storsmilende kom farende ud af den lille bygning. – Davs, smilede han bredt.

– Goddag, mumlede Johnny.

Manden så ud til at være omkring 60 år. Hans ansigt var vejrbidt, og en ramponeret stråhat dækkede hans tynde, grå hår.

Manden tog tuden fra standeren og begyndte at fylde benzin på. – Skal den fyldes op?

– Ja, tak, nikkede Johnny.

– Bliver du i byen en tid?

– Det kommer an på, hvor hurtigt jeg kan gøre mit arbejde.

– Jeg hører, at du da vist er den smarte hestetræner, Clay ansatte.

Det var kun et døgn siden, han var ankommet, og alle vidste allerede, hvem han var.

– Så har du vist hørt rigtigt. Ja, jeg er hestetræner, og Clay Calhoun ansatte mig.

Manden nikkede og rakte ham hånden. – Gus Everett.

Johnny tog den. – Johnny Jameson.

– En fornøjelse, Johnny. Hvis jeg var Clay ville jeg have skudt den elendige hest en kugle for panden for længe siden. Men sådan var Clay ikke. Han elskede den sorte djævel. Den ældre mand rystede på hovedet, og Johnny så tristheden i hans blik. – For fanden, hvor jeg savner det gamle fjols. Han var den bedste ven, man kunne drømme om.

– Ja, det er der mange, der siger.

– Og det er så sandt, som det er sagt, sønnike.

Johnny havde godt hørt historien om Calhoun’erne. De havde tjent en formue på kvæg og heste … Men også på olie. De havde foretaget solide investeringer, der havde sikret dem mod tørke og lave kødpriser og havde stadig en anseelig mængde blandet Angus- og Herefordkvæg.

Da Johnny omsider slap væk fra Gus, kørte han hen til en lille landhandel ved navn Smart Mart for at købe lidt brød, mælk og sandwichpålæg. Han kørte sin indkøbsvogn rundt mellem rækkerne med det meget begrænsede udvalg. Han rundede et hjørne og standsede overrasket op. Der kan man se. Miss Jess Calhoun køber også ind.

Han kunne ikke lade være med at stirre på den smukke kvinde. Hendes hår var samlet i den sædvanlige fletning, så der var frit udsyn til hendes hals og fejlfrie hud. Dagen inden havde han beundret hendes øjne. Selvom hun altid vendte blikket bort, huskede han den hypnotiserende farve, der fik ham til at tænke på lagret whisky. Hun bøjede sig forover, og hans blik vandrede ned over hendes velformede bagdel og lange ben. Hun kan sgu godt nok sætte blodet i kog på en kold morgen.

– Undskyld, men du ved vel ikke, hvor senneppen står?

Hun vendte sig om. – Åh, Johnny, gispede hun, og fik ham til at tænke på noget ganske andet end sennep.

– Undskyld, det var ikke meningen at gøre dig forskrækket.

– Det gjorde du heller ikke, jeg havde bare ikke ventet at se dig her.

– Mænd har også brug for at købe ind indimellem.

– Selvfølgelig. Hun så ned i hans vogn. – Er du ved at finde dig til rette?

– Ja tak. Her er alt, jeg har brug for.

– Godt, smilede hun påtaget. – Hvordan har Storm det i dag?

– Han er umedgørlig som altid.

Denne gang var hendes smil ægte. – Det er jeg ked af. Han bliver ikke let at træne. Du får nok at se til.

– Det er det, du betaler mig for. Jeg tager gerne de svære jobs.

Jess vidste ikke, hvorfor hun blev ved med at stille spørgsmål. Hun havde virkelig ikke brug for at komme på venskabelig fod med endnu en omstrejfende cowboy. Når hun mødte hans blik, var det, som om hun blev hypnotiseret. Ikke godt.

Hun skubbede sin vogn hen imod en af kasserne, Johnny tog den anden, og på en eller anden måde endte de uden for butikken på samme tid. Hun sludrede med forbipasserende folk på hovedgaden. De gloede åbenlyst på Johnny, og hun præsenterede ham kort for dem alle.

– Det er en meget imødekommende by, sagde Johnny.

Hun nikkede, og de gik over på parkeringspladsen, der betjente alle forretningerne midt i byen. – Larkville er en lille by, men her er stort set alt, vi behøver.

Hun nikkede over på den anden side ad vejen. – Hal’s Apotek og Foto. Dér kan du købe piller, mens dine billeder bliver fremkaldt.

– Praktisk.

– Byens rådhus, pegede hun hen på en toetagers bygning. – Vores borgmester hedder Johanna Hollis. Hun er lige blevet valgt ind i år. Det var noget af en kamp at få valgt en kvinde. Længere nede ad gaden ligger Lone Star Merkantile. Hvis du har brug for et par nye jeans eller en saddel er det lige stedet.

Johnny så op og ned ad gaden, som om han ledte efter noget. – Er der et godt spisested?

– Det må være Gracie May’s Diner. Hun har den bedste kaffe i miles omkreds.

– Hvad med frokost?

– Maden er også god.

Han smilede, og hendes mave reagerede underligt. – Jess, det, jeg mente, var, om du ville spise frokost med mig?

– Åh, det kan jeg ikke. Hun rystede vildt på hovedet og forsøgte at finde på en undskyldning. – Jeg skal hente Brady i skolen.

– Så tag ham med. Jeg vil gerne takke for, at du inviterede mig til middag i går.

– Det behøver du ikke. Virkelig.

Han sendte hende et lusket smil. – Du vil vel ikke lade mig spise helt alene?

Hun vidste godt, at Johnny ikke havde brug for hendes selskab. Alle kvinder ville med glæde takke ja … Inklusive hende selv, gik det op for hende. – Okay. Giv mig lige et kvarter til at hente Brady, så mødes vi derovre. Jess vendte sig og gik. Hun måtte kæmpe hårdt for ikke at løbe. Langt væk fra den mand og de følelser, han skabte i hende.

Da hun havde hentet Brady, gik de sammen hen til Gracie May’s. Hun hadede, at hun var nervøs. Hvornår har jeg sidst spist frokost med en mand? I high school?

Først og fremmest ville hun ikke have, at Brady knyttede sig for meget til Johnny. Måske var det derfor, hun ikke havde forklaret sin søn, at de skulle spise frokost med ham.

Drengen var allerede dybt fascineret. Brady havde pludselig fået interesse for heste, men tilsyneladende også for denne mand.

– Må jeg få pomfritter, mor?

Hun foretrak normalt, at han spiste sundt, men hun gav sig. – For denne ene gangs skyld.

Hun åbnede døren ind til den gamle diner og så sig omkring. Den var bygget i 50’erne, og ikke meget var ændret siden da. Den havde slidt linoleumsgulv og de små båse var betrukket med rødt vinyl. Der var en disk i hele lokalets længde, og alle stole var optagede. Her var altid travlt til frokost. Skønt. Der er mange, der spiser mine tærter.

Hun så sig om efter sin frokostdate. Nej! Det er ikke en date. Omsider fik hun øje på ham i en bås ved vinduet.

– Mor! Johnny er her også.

– Ja, det kan jeg se.

De gik over til Johnny, der rejste sig op og stillede sig ved siden af bordet. – Hej Brady.

– Hej Johnny. Skal vi spise frokost sammen med dig?

– Det ville da være hyggeligt, synes jeg.

Brady så op på hende. – Det synes vi også.

Endnu en gang blev Jess overrasket over sin søns entusiasme.

– Hej Jess.

– Johnny.

Han tog hendes frakke og hængte den på krogen for enden af båsen.

– Jeg vil sidde sammen med Johnny, sagde Brady og kravlede ind på sædet ved vinduet. Jess satte sig overfor dem.

– Har du været ude hos Storm i dag? kvidrede drengen.

– Ja, jeg har arbejdet med ham i formiddags.

– Hørte du det, mor?

– Ja, og det er godt, eftersom det er Johnnys arbejde, sagde hun og så over på ham. Når han ikke havde hatten på, kunne hun rigtig se hans lysegrå øjne. – Går det bedre med ham?

– Ikke endnu. Det tager tid.

Servitricen, Bonnie Waters, kom hen med to kopper og en kaffekande. – Jamen dog. Hvad har vi her? Hun fyldte kopperne.

Jess fandt et smil frem. – Bonnie, det her er Johnny Jameson, vores nye træner. Han skal arbejde med Storm.

Kvinden, der var i 40’erne, trådte lidt tilbage og målte Johnny med blikket. – Enten er du ikke rigtig klog, eller også er du vildt dygtig til dit arbejde. Hun smilede bredt. – Men så godt, som du ser ud, er jeg ligeglad med, hvilket det er. Velkommen til Larkville, Johnny Jameson.

– Tak, Bonnie, smilede Johnny. – Jeg hører, maden er god her.

Servitricen smilede til Jess. – Desserten er i hvert fald.

– For det er min mor, der har lavet den, sagde Brady og satte sig op på knæene.

– Du er en god søn, mr. Brady Calhoun, sagde Bonnie. – Hvad har du lyst til i dag?

– Jeg vil gerne have hamburger og pomfritter.

– Det samme til mig, tilføjede Johnny.

– Også mig, sluttede Jess.

Da servitricen gik, overtog Brady samtalen og ville vide alt det, Johnny havde lavet med Storm.

– Som jeg sagde til din mor, så skal han lige vænne sig til mig.

– Tager det lang tid?

Johnny skævede hen på Jess og vidste ikke rigtig, hvordan han skulle svare. – Forhåbentlig ikke alt for længe.

– Nå, så der var derfor, du sneg dig ud! lød en stemme.

Johnny drejede hovedet og så en køn brunette stå for enden af båsen. Hendes mørke øjne tindrede af interesse.

– Hej, tante Molly, hilste Brady glad. – Det her er Johnny. Han hjælper bedstefars hest.

Brunetten nikkede. – Den ekstraordinære hestetræner. Inden Jess kunne nå at præsentere dem for hinanden, stak hun hånden frem. – Hej, jeg hedder Molly Darton.

Johnny rejste sig op. – Johnny Jameson. En fornøjelse at møde dig, Molly.

– Fornøjelsen er ganske på min side.

– Vil du ikke spise frokost sammen med os, Molly? sagde Jess straks.

Hun rykkede ind, og Molly satte sig ved siden af hende. – Nå, Johnny Jameson … Jeg har hørt en masse om dig.

– Har du det? spurgte Johnny overrasket.

– Det er en lille by. Og så er Jess her min bedste veninde. Men hun er lidt alvorlig i det.

Johnny lo. – Et eller andet siger mig, at du har arbejdet hårdt for at ændre det.

De lo begge, og Jess rettede sig op. – Hallo! Jeg sidder lige her.

– Og hun er sjov at drille, smilede Molly bredt.

– Og jeg er også din chef, sagde Jess. – Og lige i dag har jeg ikke så meget tid. Jeg skal køre Brady tilbage til ranchen, inden jeg har et møde med en potentiel forhandler.

Molly gispede. – Skal Good Neighbor-kæden forhandle dine produkter?

Jess tøvede. – Det er ikke 100 % sikkert, men husk at krydse fingre.

– Jeg kan gøre mere end det, sagde Molly. – Jeg kan køre Brady tilbage til ranchen for dig, men så skal jeg låne din autostol.

– Du behøver da ikke køre helt derud, Mol. Det var lidt svært at koncentrere sig, når Johnny Jameson sad lige dér.

– Det er ikke noget problem. Hendes veninde gav Johnny elevatorblikket. – Jeg gad godt se dig arbejde.

Brady reagerede straks. – Det vil jeg også, mor!

Jess forsøgte at ignorere Mollys flirteri. – Beklager, skat. Det er for farligt. Du skal blive indenfor sammen med Nancy. Jeg mener det!

Brady så misfornøjet ud.

– Ved du hvad, Brady, begyndte Johnny. – Jeg synes, du og Molly skal vise mig byen, når vi har spist.

Drengen så stadig misfornøjet ud. – Oookay.

Jess brød sig heller ikke om det, men det så ud som om, at hun var blevet udmanøvreret.

– Men opfør dig ordentligt! Jess vidste ikke helt, om hun talte til sin søn eller til sin veninde.

*

Efter at have tilbragt en times tid i byen med Brady og Molly vendte Johnny tilbage til Double Bar C Ranch. Han gik hen imod staldene. Han kunne høre Storms vrinsken og sparken på boksvæggen på lang afstand.

Da han åbnede den øverste halvdel af boksdøren og kiggede ind, var hesten faldet til ro. Så meget som det nu var muligt.

Hesten standsede op, prustede og trampede i gulvet med den ene hov, hvorefter han dansede baglæns. Omsider var ritualet forbi, men Storm betragtede stadig Johnny mistænksomt med sine brune øjne.

Johnny holdt øjenkontakten med det store dyr. Den var godt 170 cm over ryggen og havde en skinnende, sort pels. Night Storm var en imponerende hingst. Og potentielt farlig. Det måtte Johnny altid huske.

Hesten fór frem og forsøgte at skræmme ham, men Johnny hævede hurtigt hænderne og vinkede den tilbage. Hingsten stejlede skræmt. Johnny stod fast og åbnede den nederste halvdel af døren. Han bevægede sig langsomt, og det lykkedes ham at fastgøre en lang longe til grimen. Johnny trak langsomt Storm ud af stalden.

Alle vidste, at de skulle holde sig på afstand, når hesten blev transporteret fra ét sted til et andet. Wes stod et stykke fra folden og stak tommelfingeren i vejret.

Johnny nikkede, trak hesten ind i folden og begyndte at longere den.

Wes kom over til dem. – Godt gået.

– Det kræver bare noget arbejde, sagde Johnny, stadig med blikket på Storm. – Og det er væsentligt lettere end at svare på alle Bradys spørgsmål.

Wes lo. – Ja, den knægt er godt skåret for tungebåndet.

Johnny havde aldrig tilbragt meget tid sammen med børn. Han undgik det helst. De havde altid en masse bagage og behov og ville have al ens opmærksomhed. Okay, Brady snakkede meget, men han var høflig, og hans yndlingsemne var hans bedstefar. Og selv Johnny havde nydt historierne om Clay Calhoun. Knægten så op til sin bedstefar, og respekten var tydeligvis velfortjent. Johnny tænkte tilbage på sin egen barndom. Den havde ikke været god. Dér kunne man tale om bagage. Da han var 14, var han stukket af fra sin mor og hendes hårdtslående kæreste. Men der havde også været gode øjeblikke. Will Nichols var den mand, Johnny havde respekteret mest og holdt mest af. Will havde fundet Johnny i sin lade, hvor han forsøgte at gemme sig, og i stedet for at ringe til politiet havde den gamle mand tilbudt ham et sted at være, når som helst han havde brug for det.

Johnny var ikke blevet længe. Han havde besluttet sig for at finde sin biologiske far i den tro, at han ville blive glad for at se sin søn. Det eneste, han vidste om Jake Jameson, var, at han var musiker, og at han rejste fra værtshus til værtshus med sit band.

Johnny fandt ham aldrig, og da han gav op, vendte han tilbage til Will. Den gamle hestetræner var blevet det tætteste på hjem og familie, Johnny nogensinde havde haft. Og Will havde lært ham alt, hvad han vidste, om hestetræning.

– Har du brug for hjælp? spurgte Wes, mens de betragtede Storm drøne rundt i ring.

– Måske kunne du lige blive hængende og se, om folden holder?

– Det vil jeg gerne, sagde Wes og kom nærmere.

Johnny blev ved med at longere Storm. Om ikke andet ville hesten få noget motion.

*

Klokken var lidt over fire, da Jess kørte ind på ranchen. Hun gik hen imod hovedhuset, men standsede op, da hun fik øje på nogle mænd ovre ved stalden.

Hun gik nysgerrigt over imod den midlertidige fold, der var blevet bygget til Storms træning.

Hun standsede op, da hun så, at hingsten nu lod sig longere. Den så langt mere rolig ud.

Da hun nærmede sig, slog Johnny enden af den lange longe mod jorden. Støvet slog op, og Storm vrinskede højt og lagde ørerne tilbage, men fulgte kommandoen og skiftede retning.

Johnny stod i midten; høj, veltrænet og cowboyagtig i sin skjorte, de blegede jeans og beskidte støvler. Men han så bedre ud end de fleste. Hans kontrol og selvsikkerhed omkring dyr var imponerende. Der var ingen tvivl om, at han kunne noget helt specielt. Hun var sikker på, at hendes far havde set det samme talent i ham.

Træningen var forbi, og Johnny førte Storm tilbage til sin boks. Hun fulgte efter i sikker afstand, og da Johnny havde lukket boksdøren bag hesten, gik hun hen til ham.

Hun var ikke ligefrem klædt på til en tur i stalden. Hendes høje hæle voldte hende en smule problemer.

– Skulle du lige tjekke, om jeg gjorde fremskridt?

– Ikke rigtig. Jeg skulle bare lige se, om det var noget for Brady at se på. Jeg tror, han skal vente lidt endnu. Storm virker roligere, men han er stadig i bedste fald upålidelig.

– Jeg er enig i, at Brady ikke skal omgås ham lige nu. Ikke med hans frygt. Så jeg skal nok være den dumme og fortælle ham det.

Hun åbnede munden for at protestere, men fortrød. – Jeg er stadig vildt overrasket over, at han, efter den voldsomme episode med min far og hans hest, alligevel gerne vil se denne her, der er fuldstændig ukontrollerbar.

– Jeg tror, det er fordi, Storm var din fars hest.

– Ja, det kan være. Jess balancerede forsigtigt ned ad gangen i sine stiletter.

Johnny bemærkede det, greb hende om albuen og hjalp hende udenfor på det mere plane underlag op imod huset. Der var en varm styrke i hans berøring. Han fik hende til at føle sig lille og feminin. Hooold da op! Det her har jeg ikke brug for lige nu. Lige nu? Nej, aldrig nogensinde. Ikke flere cowboyer til mig.

– Hvad kender du til Storms historie? spurgte Johnny, mens de nærmede sig det hvide stakit rundt om huset. – Kendte du den tidligere ejer?

– Der er nogle optegnelser. De ligger sikkert i fars … jeg mener Holts kontor.

– Har du været meget med omkring hesten?

Hun trak på skuldrene. – Jeg var sammen med far den dag, de kom med ham. Han havde set et billede af Storm på internettet.

Hun så op på ham. Hans øjne fangede atter hendes opmærksomhed. Hvordan skal man overhovedet kunne undgå at stirre på dem? Hans mørke hud og lange vipper gør dem nærmest selvlysende.

– Han var på en ranch lidt uden for San Antonio, fortsatte hun. – Jeg kan stadig huske, da jeg så ham første gang. Han var stor og muskuløs og næsten perfekt proportioneret. Far var fuldstændig betaget. Det var kærlighed ved første blik.

Hun vendte sig om imod Johnny og så, at han stirrede på hende. – Tror du på kærlighed ved første blik, Jess? spurgte han hæst.

Hans ord sendte en varm skælven igennem hende. Pludselig sad hendes hæl fast i gruset, og hun mistede balancen.

– Uh! Hun faldt, men mærkede straks Johnnys arme om sig. Og så stod hun der … Presset ind mod hans brede bryst.

– Er du okay?

Hun nikkede, og han slap hende. – Jeg skulle aldrig være gået herud i de sko.

Han smilede bredt. – Det ved jeg nu ikke. Ellers ville jeg jo ikke have set dine fantastiske ben.

Hun rødmede og vidste ikke, hvad hun skulle svare. Så gik bagdøren op, og hun hørte sin søn kalde.

Hun trak sig væk fra Johnny, og så Brady nærme sig. Hun trådte lidt længere væk. – Hej min skat. Hun gav sin søn et knus og lynede hans jakke.

Brady gik hen til Johnny. – Klarede Storm sig bedre denne gang?

Johnny satte sig på hug. – Hej, kammerat, sagde han. – Som jeg sagde sidst, så har Storm meget at lære, før du kan komme i nærheden af ham.

– Men du kan lære ham det hele, ikke?

– Jeg gør mit bedste. Og det er også derfor, jeg ikke vil have, at der er nogen, der forstyrrer Storm, mens jeg træner med ham.

Drengen sukkede. – Okay, jeg skal nok lade være med at forstyrre ham. Men må jeg komme og se på, når han er blevet mere dygtig?

Jess så et smil brede sig på Johnnys ansigt. Han var god ved hendes søn, og det var hun glad for. – Ja, så kommer jeg selv og henter dig.

– Vil du fortælle mig, hvordan du træner ham? spurgte Brady.

– Klart.

Drengen så op på sin mor. – Mor, kan Johnny ikke komme til middag i aften? Vi har noget, vi skal tale om, sagde han voksent.

Fedt. – Det ved jeg ikke. Johnny har måske andre planer i aften.

Han smilede bredt. – Min kalender er tilfældigvis fri. Han tog Brady i hånden, og de gik sammen hen imod huset.

Jess havde planlagt at tage hjem til dem selv og lave middag, men hendes søns glade latter fik hende til at beslutte sig for, at hun nok godt kunne udholde et par timer i den lækre Johnny Jamesons selskab.

FJERDE KAPITEL
Senere var der tændt op i pejsen, og der var en varm og hyggelig atmosfære … Og varmt og hyggeligt var ikke noget, Johnny normalt gjorde det i. Det mislykkedes som regel med det liv, han førte.
Han så på Jess, og en kriblen bredte sig i hans mave. For fanden hvor vil jeg have hende. Det er ikke godt. Han tænkte på Molly og den tid, han havde tilbragt med hende tidligere på dagen. Hun var køn, og han syntes godt om hende. Hun var mere hans type. Ja, jeg må hellere holde mig til det sikre. Ingen forpligtelser. Ingen børn. Problemet var bare, at det var Jess, han var tiltrukket af.
– Hvor mange heste har du talt med, Johnny? spurgte Brady.
Johnny bed et smil i sig. Drengens store, brune øjne var mørkere end hans mors, men lige så udtryksfulde. – Jeg har aldrig rigtig tænkt på at tælle dem.
– Så kan vi gøre det nu. Din hest, Risky, og Storm, det er to. Brady rynkede panden. – Kan du huske flere? Vi må hellere skrive det ned. Du må gøre det, for jeg kan ikke. Jeg kan kun skrive mit navn.
– Skal vi ikke vente med det til en anden dag, Brady? spurgte hans mor. – Jeg har købt den der nye film, du gerne vil se.
Drengen begyndte at argumentere, men kom så på bedre tanker. – Okay. Han hoppede ned, og hans mor tog ham med ind i stuen,
Da hun kom tilbage fyldte hun deres kaffekopper.
– Tak, smilede han.
– Så lidt.
– Forresten, Jess … Hvordan gik mødet med den nye forhandler?
– Ret godt, smilede hun. – Vi får begrænset hyldeplads i starten, men jeg skal sælge i fem forretninger.
– Sejt!
Molly havde fortalt ham om, hvordan Jess stort set selv havde startet det hele fra bunden. Hun havde brugt arven fra sin mor og et lån fra sin far til at etablere salget af varerne fra Sandras Marmelader og bygge et bageri. Alt imens hun opfostrede sin søn.
Johnny tænkte atter på Bradys far. Han måtte ikke være rigtig klog at forlade en kvinde som Jess. Han tog en tår kaffe. De fleste mænd ville slå knuder på sig selv for at få en chance med hende.
Han vidste ikke meget om Jess, blot at hun holdt sig for sig selv og til sin familie. Måske skulle han forsøge at hjælpe med at ændre på det.
– Kan du danse, Jess?
Hun blinkede overrasket. – Hvad?
Han smilede bredt. – Jeg har hørt, at der er halbal hos Cattlemans i denne weekend.
– Hvem har fortalt dig det? Wes?
– Den første, der fortalte mig det, var Gus nede på tanken.
– Ja, han kan tale en død til live, smilede Jess.
– Han virker nu harmløs nok.
– Han er en vidunderlig mand. Han var en af min fars rigtig gode venner. De gik i skole sammen. Og så har han reddet mig et par gange.
Jess bemærkede hendes triste blik. Det kunne ikke være let at være enlig mor i en lille by. Clay Calhoun havde uden tvivl beskyttet sin datter. Er det derfor, Jess holder sig for sig selv? Er folk ondskabsfulde over for hende?
Det kunne de lige prøve på, når han var i nærheden. – Eftersom jeg er helt ny i byen, tænkte jeg på, om du mon ville tage med mig?
– Hvad?
– Jeg spurgte, om du ville med til bal i weekenden?
Jess stivnede. Hun havde ikke været ude med en mand i meget lang tid. De fleste mænd lod hende være i fred. Hun gav dem masser af grunde til at holde sig væk. – Jeg kan ikke … Jeg går ikke ud.
– Er det kun mig, eller gælder det alle mænd?
Johnnys opmærksomhed gjorde hende glad, men også bange. Men inden hun kunne nå at svare, lød der barneskrig fra stuen, og hun styrtede af sted med Johnny lige i hælene.
Hun fløj hen til sofaen og tog Brady i sine arme. – Nårh, skat. Havde du mareridt?
Drengen begravede ansigtet ved sin mors bryst og nikkede. – Jeg blev bange.
– Men nu er det forbi.
Brady så op på Johnny.
– Hej, kammerat. Han var tiltrukket af drengen, og han ville gerne hjælpe. – Grim drøm?
– Ja. Det var om Storm. Han gjorde dig fortræd.
Johnny knælede ved siden af mor og søn. – Det kommer ikke til at ske. Jeg er meget forsigtig. Og jeg er god til mit arbejde. Han lagde hånden på drengens uglede hår. – Det er derfor jeg ikke vil have nogen i nærheden, når jeg træner Storm. Han bliver også nervøs. Han mærkede Jess’ nærhed. – Hvis du var der, ville jeg være bekymret.
– Lidt ligesom når mor er bekymret for mig og vil holde mig i hånden?
– Ja, præcis sådan.
Drengen gabte, og Jess rettede sig op. – Sengetid.
Brady protesterede, men Johnny greb ind. – Du kan ride på min ryg.
Det var de magiske ord. – Wow!
Hvis Jess protesterede, hørte han det ikke. Han vendte sig om, så Brady kunne kravle op på hans ryg, og da han mærkede de små arme om sin hals, var der noget, der greb ham om hjertet. Han greb fat i de små ben. – Klar?
– Ja!
Johnny rejste sig op. – Hvilken vej?
Johnny vidste, at selvom Brady og Jess havde en lejlighed på de vestlige jorder, så blev de indimellem på ranchen og overnattede. Brady viste Johnny vejen, og han bar drengen ud i foyeren og op ad en trappe med håndudskåret gelænder. Han gik op på første sal og ned ad en lang gang, hvor der hang adskillige familieportrætter. De satte farten ned, og Brady udpegede et af Clay Calhoun. Den bredskuldrede mand smilte imødekommende med sin kone og sine to sønner og to døtre ved sin side og en meget ung Brady i armene.
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// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}
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